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ͩकतना Ĥामाͨणक था उसका दखु
लड़कȧ को दान मɅ देते वÈत

जैसे वहȣ उसकȧ अंǓतम पूँजी हो 
भावाथ[ :- Ĥèतुत पंिÈतयɉ मɅ कͪव कहता है ͩक अपनी लड़कȧ का 
कÛयादान अथा[त शादȣ के बाद ͪवदा करते वÈत ͩकसी माता का 
दःुख बड़ा हȣ èवाभाͪवक होता है। हर माता को यह लगता है ͩक 
उसके जीवन कȧ आͨख़रȣ जमा पूँजी भी उससे दरू चलȣ जा रहȣ उसके जीवन कȧ आͨख़रȣ जमा पूँजी भी उससे दरू चलȣ जा रहȣ 
है। बड़ ेहȣ लाड-दलुार से उÛहɉने अपनी बेटȣ को पाल पोसकर बड़ा 
ͩकया था। आͨखर अपनी बेटȣ के साथ हȣ तो वे अपने जीवन 

 का सुख-दःुख बांटती थी। वहȣ तो उनके जीवन कȧ साथी थी। 
परÛतु अब यह साथी भी उनसे दरू चलȣ जा रहȣ है।



लड़कȧ अभी सयानी नहȣं थी
अभी इतनी भोलȣ सरल थी

ͩक उसे सुख का आभास तो होता था
लेͩकन दखु बाँचना नहȣं आता था
पाǑठका थी वह धुधँले Ĥकाश कȧ

कुछ तुकɉ और कुछ लयबɮध पंिÈतयɉ कȧ

भावाथ[ :- आगे कͪव ऋतुराज कहते हɇ ͩक लड़कȧ बड़ी तो हो गई थी, लेͩकन 
पूरȣ तरह से सयानी नहȣं हुई थी, अथा[त दǓुनयादारȣ कȧ समझ अभी तक उसमɅ 
नहȣं आयी थी। उसने अभी तक अपने घर के बाहर कȧ दǓुनया नहȣं देखी थी। 
उसे जीवन कȧ जǑटलता का सामना नहȣं करना पड़ा था। उसका जीवन अभी 
नहȣं आयी थी। उसने अभी तक अपने घर के बाहर कȧ दǓुनया नहȣं देखी थी। 
उसे जीवन कȧ जǑटलता का सामना नहȣं करना पड़ा था। उसका जीवन अभी 
तक बड़ी सरलता से बीत रहा था। यहȣ कारण है ͩक उसे ख़ुͧ शयाँ मनाना तो 
आता था, लेͩकन परेशाǓनयɉ का सामना कैसे ͩकया जाए, ये अभी तक नहȣं 
पता था। अपने घर के बाहर कȧ दǓुनया उसके ͧलए एक धंुधलȣ तèवीर कȧ 
तरह थी। िजसे वो कभी ठȤक से देख नहȣं पाई थी। जब तक कोई åयिÈत घर 
के बाहर कदम न रखे, बाहर कȧ दǓुनया मɅ वÈत न गुजारे, तब तक उसका 
संपूण[ Ǿप से ͪवकास नहȣं हो सकता। इसͧलए अभी वह भोलȣ बÍची केवल 
सुखɉ कȧ कãपना मɅ जी रहȣ थी।



माँ ने कहा पानी मɅ झाँककर
अपने चेहरे पर मत रȣझना

आग रोǑटयाँ सɅकने के ͧलए है
जलने के ͧलए नहȣं

वèğ और आभूषण शािÞदक ħमɉ कȧ तरह
बंधन हɇ èğी जीवन के

भावाथ[ :- अपनी इन पंिÈतयɉ मɅ कͪव ने उस मा ँका वण[न ͩकया है, जो ͪवदाई के 
वÈत अपने बेटȣ को नसीहत दे रहȣ है ͩक उसे ससुराल मɅ ͩकस तरह रहना है और 
ͩकस तरह नहȣं। सबसे पहले मा ँअपनी बेटȣ को बोलती है ͩक अपनी सुंदरता पर 
वÈत अपने बेटȣ को नसीहत दे रहȣ है ͩक उसे ससुराल मɅ ͩकस तरह रहना है और 
ͩकस तरह नहȣं। सबसे पहले मा ँअपनी बेटȣ को बोलती है ͩक अपनी सुंदरता पर 
कभी मत इतराना Èयɉͩक सांसाǐरक जीवन को सहȣ तरह से चलाने के ͧलए, 
सुंदरता से Ïयादा हमारे गुण काम आते हɇ। ͩफर मा ँअपनी बेटȣ को कहती है ͩक 
आग रोǑटयाँ पकाने के ͧलए होती है, न ͩक  जलने के ͧलए अथा[त वह अपने बेटȣ 
को यह कहना चाह रहȣ है ͩक अपनी िजàमेदाǐरयɉ को अवæय Ǔनभाना, परÛतु 
ͩकसी अ×याचार को मत सहना। उसके बाद माँ कहती है ͩक वèğ-आभूषण के मोह 
मɅ कभी ना पड़ना, यह केवल एक बंधन है, िजसमɅ कभी भी नहȣं बंधना चाǑहए। 
इसके चÈकर मɅ बसा-बसाया ससंार भी उजड़ सकता है।



माँ ने कहा लड़कȧ होना
पर लड़कȧ जैसी Ǒदखाई मत देना।

 भावाथ[ :- इन पंिÈतयɉ मɅ मा ँअपनी बेटȣ को 
कह रहȣ है ͩक अपने आप को ͩकसी के सामने 
एक दबु[ल कÛया कȧ तरह Ĥèतुत मत करना 
और न हȣ अपनी Ǔनब[लता ͩकसी के सामने 
आने देना। इस संसार मɅ लोग Ǔनब[ल के ऊपर 
और न हȣ अपनी Ǔनब[लता ͩकसी के सामने 
आने देना। इस संसार मɅ लोग Ǔनब[ल के ऊपर 
हȣ अ×याचार करत े हɇ। इसͧलए उÛहɉने कहा 
ͩक अपने भीतर नारȣ के सभी गुण बनाए 
रखना, लेͩकन दसूरɉ के सामने खुद को कभी 
Ǔनब[ल और असहाय मत Ǒदखाना।


